
Не так весело, как казалось. 
 

ALONG THE SEA FRONT.  

 

- Весело, правда, Долли? - спросил Эрик, когда они с младшей сестрой 
бежали вдоль берега моря. Они бежали так быстро, как только могли 
нести их крепкие ноги. 



Эрик был самым весёлым мальчиком, какого только можно себе 
представить, но, к сожалению, слишком любил проказничать. Долли, 
обычно, только и делала, что присоединялась к шалостям своего брата. 

Сейчас они убегали от няни, которая сидела на песке с маленьким 
ребёнком. Они подождали, пока она отвернётся, и побежали прочь. 

- Мы пойдём на скалы и поиграем в моряков, потерпевших 
кораблекрушение, - продолжал Эрик. - У меня в кармане есть немного 
печенья, и я буду раздавать его по кусочкам и представлять, что у нас 
больше не будет еды, пока нас не заберёт лодка. 

Бедный Эрик! Его игра очень скоро почти превратилась в трагедию. 
Они с Долли забрались на большую скалу в уединённой части побережья 
и так увлеклись своей игрой, что не заметили прилива. Их окружила вода, 
и пути назад не было. 

 

Дети ждали и ждали, надеясь, что кто-нибудь придёт за ними. Каждую 
минуту они опасались, что море накроет скалу и что они утонут. 

Время ужина давно миновало. Они насквозь промокли, проголодались 
и были очень несчастны. Наконец рыбак, которого послали на их поиски, 
заметил две одинокие маленькие фигурки и спас их. 

Взявшись за руки, они молча шли домой. Дети ожидали, что их 
хорошенько отругают; но вместо этого мама разрыдалась. Эрику и Долли 
стало стыдно за то, что они так ужасно напугали свою дорогую маму. 
Прошло очень, очень много времени, прежде чем они снова попали в 
беду. 
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